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Citiţi aceste instrucţiuni din manualul de 
utilizare original înainte de prima utilizare 

a aparatului dumneavoastră şi instrucţiunile de siguran-
ţă anexate. Respectaţi aceste instrucţiuni. Păstraţi 
aceste manuale pentru viitoarele utilizări sau pentru vii-
torul posesor.

� PRECAUŢIE
Înainte de toate activităţile cu sau pe aparat asiguraţi 
stabilitatea acestuia pentru a evita accidentele şi deteri-
orările cauzate de prăbuşirea acestuia.
Aparatul se află în poziţie stabilă, când este amplasată 
pe o suprafaţă plană.

În fiecare ţară sunt valabile condiţiile de garanţie publi-
cate de distribuitorul nostru din ţara respectivă. Eventu-
ale defecţiuni ale acestui aparat, care survin în perioada 
de garanţie şi care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
caţie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a 
putea beneficia de garanţie, prezentaţi-vă cu chitanţa 
de cumpărare la magazin sau la cea mai apropiată uni-
tate de service autorizată.

Acest aparat este prevăzut pentru uzul casnic şi nu este 
conceput pentru solicitările aferente utilizării în scop co-
mercial.
Producătorul nu răspunde pentru eventualele daune, 
care sunt cauzate de utilizarea neconformă cu destina-
ţia aparatului sau de deservirea incorectă.
Aparatul este destinat mai ales pentru a fi utilizat în casă 
şi în grădină.
Pompele de casă şi & de grădină pornesc şi se opresc 
automat când este nevoie de apă. Astfel se potrivesc 
atât pentru a fi utilizate în grădină, cât şi în cadrul casei. 
Se pretează perfect pentru alimentarea maşinilor de 
spălat sau a toaletelor, de exemplu în combinaţie cu o 
cisternă. În plus, datorită presiunii de alimentare con-
stante a pompelor acestea asigură şi udarea sigură a 
grădinilor. 
� PRECAUŢIE
Pericol de deteriorare! Pompa nu este adecvată pentru 
mărirea presiunii existente a circuitului.

 Apă menajeră
 Apă de fântână
 Apă de izvor
 Apă de ploaie
 Apă din piscine (cu condiţia dozării corecte a aditi-

vilor)
� PRECAUŢIE
 Apa pompată cu ajutorul acestui aparat nu este po-

tabilă!
� AVERTIZARE
Nu este permisă pomparea substanţelor acide, uşor in-
flamabile sau explozive (ex. benzină, petrol, nitrodilu-
aţi), grăsimilor, uleiurilor, apei sărate, apei reziduale din 
grupuri sanitare şi a apei înnoroiate, a cărei capacitate 
de fluidizare este mai mică decât ceea a apei.
Aparatul este prevăzut cu o siguranţă contra funcţionării 
uscate ;i nu este adecvat pentru regimul de pompare 
continuă (ex. staţie de pompare, pompă pentru fântâni 
arteziene).
Temperatura lichidului pompat nu are voie să depă-
şească 35°C

� PERICOL
Pericol iminet, care duce la vătămări corporale grave 
sau moarte.
� AVERTIZARE
Posibilă situaţie periculoasă, care ar putea duce la vă-
tămări corporale grave sau moarte.
� PRECAUŢIE
Indică o posibilă situaţie periculoasă, care ar putea 
duce la vătămări corporale uşoare.
ATENŢIE
Indicaţie referitoare la o posibilă situaţie periculoasă, 
care ar putea duce la pagube materiale.

Observaţii referitoare la materialele conţinute (REA-
CH)
Informaţii actuale referitoare la materialele conţinute pu-
teţi găsi la adresa: 
www.kaercher.com/REACH

Cuprins

Observaţii generale RO 1
Trepte de pericol RO 1
Protecţia mediului înconjurător RO 1
Racordarea la reţeaua publică de apă po-
tabilă RO 2
Măsuri de siguranţă RO 2
Utilizarea RO 2
Îngrijire şi întreţinere RO 3
Transport RO 3
Depozitarea aparatului RO 3
Remedierea defecţiunilor RO 4
Indicaţii de utilizare RO 5
Date tehnice RO 6
Declaraţie UE de conformitate RO 7

Observaţii generale

Condiţiile pentru siguranţa stabilităţii

Garanţie

Utilizarea corectă

Lichide care pot fi pompate

Trepte de pericol

Protecţia mediului înconjurător

Materialele de ambalare sunt reciclabile. Vă ru-
găm să dezafectaţi ambalajele într-un mod com-
patibil cu mediul înconjurător.
Aparatele electrice și electronice conțin adesea 
componente care pot reprezenta un potențial pe-
ricol pentru sănătatea persoanelor, în cazul ma-
nevrării sau eliminării incorecte. Însă, aceste 
componente sunt necesare pentru funcționarea 
corespunzătoare a aparatului. Aparatele marcate 
cu acest simbol nu trebuie aruncate în gunoiul 
menajer.
Aparatele vechi conţin materiale reciclabile valo-
roase, care pot fi supuse unui proces de revalori-
ficare. Bateriile şi acumulatorii conţin substanţe, 
care nu au voie să ajungă în mediul înconjurător. 
Eliminaţi aparatele uzate, cum ar fi bateriile şi 
acumulatorii în mod ecologic.
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La racordarea acestui produs la reţeaua de apă potabi-
lă, vă rugăm să respectaţi cerinţele impuse de EN 1717, 
iar în cazul în care aveţi întrebări, vă rugăm să vă adre-
saţi firmei specializate în instalaţii sanitare.

Respectați măsurile de siguranță alăturate înainte de 
punerea în funcțiune a pompei!

Cu ajutorul comutatorului Pornit/oprit puteţi comuta în-
tre următoarele trei regimuri de funcţionare:

}n modul automat pompele de casă şi & grădină menţin 
automat presiunea din sistem la un nivel constant. Dacă 
presiunea scade sub 0,13 MPa (1,3 bar), pompa por-
neşte. Pompa funcţionează, până când debitul este de 
> cca. 60 l/h. Dacă extragerea apei se termină, pompa 
trece după un timp scurt de funcţionare din inerţie în re-
gim stand-by. Sistemul se găseşte acum sub presiune. 
Când se extrage din nou apă şi are loc o scădere a pre-
siunii, pompa porneşte din nou. 

1 Adaptor de racord pentru pompe G1
2 Racord G1 (33,3 mm) Conductă de aspirare (intrare)
3 Ştuţ de umplere
4 Prefiltru şi supapă de refulare integrată
5 Capac
6 Adaptor de racord cu 2 căi pentru pompe G1
7 Racord G1 (33,3 mm) conductă de presiune (ieşire)
8 Întrerupător pornit/oprit
9 Suport de cablu şi cablu de alimentare cu ştecher
10 Clip cablu
11 Indicator de eroare
A Eroare pe partea de aspiraţie
B Eroare pe partea de presiune

Figura 
 Înşurubaţi adaptorul de racord în racordul de aspi-

rare al pompei (intrare).
Strângeţi cu mâna.

 Racordaţi furtunul de aspiraţie rezistent la vacuum.
Indicaţie
Pentru prescurtarea timpului de reaspirare, utilizaţi un 
furtun de aspirare cu armătură de reţinere. Aceasta îm-
piedică golirea furtunului de aspirare după utilizare (vezi 
accesoriile).

Nu instalaţi o garnitură de reţinere direct la pompă (pe 
partea de aspirare sau de presiune).
Dacă trebuie să pompaţi apă nisipoasă, vă recoman-
dăm să utilizaţi urgent un prefiltru suplimentar (vezi ac-
cesorii). Montaţi-l pe acesta pe partea de aspiraţie a 
pompei, între furtunul de aspiraţie şi pompă.
Utilizaţi doar conducte de aspiraţie, piese de filtru şi ra-
corduri de furtun originale Kärcher. Utilizarea unor piese 
de la alţi producători poate duce la funcţionarea neco-
respunzătoare a pompei la aspirarea lichidului pompat, 
mai ales în cazul utilizării sistemelor de racord baionetă.
În cazul înstalării fixe sau în case nu utilizaţi cuplaje ra-
pide, ci îmbinări înşurubate. 
Figura 
 Înşurubaţi adaptorul de racord în racordul de presi-

une al pompei (ieşire).
Strângeţi cu mâna.

 Racordaţi conducta de presiune.
Figura 
Adaptorul cu 2 căi face posibilă utilizarea simultană a 
două aparate (de ex. maşina de spălat sau sprinklerul). 
Acesta poate fi montat în aşa fel, încât să se utilizeze 
ambele ieşiri laterale sau o ieşire laterală şi una pe par-
tea superioară. În cazul utilizării unei singure ieşiri, cea-
laltă ieşire neutilizată poate fi închisă cu capacul de în-
chidere inclusă în furnitură.
Figura 
 Deşurubaţi capacul de la ştuţul de umplere şi um-

pleţi cu apă până la margine.
 Înşurubaţi capacul pe ştuţul de umplere cu mâna 

până la capăt.
 Deschideţi supapele de închidere existente în con-

ducta de presiune.
Indicaţie
Chiar şi cele mai mici neetanşeităţi pot cauza funcţiona-
rea eronată a instalaţiei.

În cazul montării fixe pompa poate fi înşurubată fix pe o 
suprafaţă corespunzătoare.
Figura 
 Trageţi picioarele de cauciuc în afară pe ambele la-

turi ale carcasei.
 Introduceţi picioarele de cauciuc la loc în carcasă.
 Fixaţi aparatul cu şuruburi corespunzătoare pe o 

suprafaţă plană.
În plus, în cazul montării fixe, vă recomandăm să mon-
taţi pe partea de presiune o componentă flexibilă, de ex. 
un furtun flexibil de compensare a presiunii). Acesta 
prezintă următoarele avantaje:

 mai multă flexibilitate la amplasare şi montare.
 Reduc zgomotul, deoarece vibraţiile nu se transmit 

la conductele din circuitul de apă menajeră.
 În cazul unor scurgeri, pompa nu porneşte atât de des.
Indicaţie
Pentru simplificarea golirii şi decomprimării ulterioare a 
sistemului, se recomandă montarea unui robinet de în-
chidere între pompă şi conducta de presiune.
(nu este inclus în livrare)
În cazul unei goliri a pompei, se poate împiedica scur-
gerea apei din conducta de presiune prin închiderea ro-
binetului.
În cazul scăderilor repetate de presiune din cauza scur-
gerilor în circuitul de apă menajeră (pompa porneşte în 
mod regulat fără să extragă apă), montaţi un rezervor 
de egalizare a presiunii.

Racordarea la reţeaua publică de apă 
potabilă

Măsuri de siguranţă

Utilizarea

Setări

Poziţia I/On
Funcţionarea continuă

Poziţia 0/Off
Oprit

Poziţia Auto
Funcţionare automată

Modul de funcţionare

Descrierea aparatului

Pregătirea

Montare fixă
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 Introduceţi ştecherul în priză.
 Porniţi aparatul de la întrerupătorul principal.
 Confort optim în cazul funcţionării în regim automat. 
Figura 
 Pentru prescurrtarea timpului de aspirare ridicaţi 

furtunul de presiune la cca. 1 m.
 Aşteptaţi până când pompa absoarbe şi transportă 

regulat.
Indicaţie
Comutatorul Pornit/oprit poate fi acţionat confortabil şi 
cu ajutorul piciorului.
Indicaţie
În regim automat pompa se opreşte la un debit de 
< 60 l/h în mod automat.
� Atenţie
Aparatul recunoaşte lipsa alimentării cu apă. Dacă la 
punerea în funcţiune în regimul manual nu se extrage şi 
transportă apă timp de 4 minute şi în regim automat 
timp de 3 minute, pompa se opreşte. Pe ecran se aprin-
de LED-ul „Eroare pe partea de aspiraţie“.

 Opriţi aparatul de la întrerupătorul principal.
 Scoateţi ştecherul din priză.

� PERICOL
Înainte de orice lucrări de îngrijire şi întreţinere decuplaţi 
aparatul şi scoateţi fişa cablului de alimentare din priză.

Pentru depresurizare deschideţi supapele de închidere 
conectate, apoi închideţi-le din nou. Sistemul nu se află 
sub presiune.
 În cazul pompării apei cu adaosuri, clătiţi pompa cu 

apă curată după fiecare utilizare.
Controlaţi regulat ca prefiltrul să nu fie murdar. Dacă 
există o murdărire vizibilă procedaţi după cum urmează:
Figura 
 Deşurubaţi capacul de pe ştuţul de umplere.
 Îndepărtați prefiltrul complet.
 Separați supapa de reținere de prefiltru. 
 Curățați cu atenție prefiltrul și supapa de reținere 

sub un jet de apă.
 Dacă este cazul, îndepărtați prin clătire impuritățile 

rămase în pompă.
 Verificați funcționarea ușoară a supapei de 

reținere.
 În cazul în care funcționarea este greoaie, gresați 

garniturile supapei de reținere cu lubrifiantul 
(6.288-143.0), pe care îl puteți procura prin inter-
mediul service-ului Kärcher.
Nu utilizați lubrifianți sau uleiuri minerale.

 Îmbinați la loc prefiltrul cu supapa de reținere.
Figura 
 La montarea unui prefiltru (cu supapă de reţinere) 

în ştuţul de umplere ţineţi cont de poziţia corectă 
de montare (gaură). Prefiltrul trebuie să intre sim-
plu şi fără să fie nevoie să depuneţi prea mare 
efort.

� Atenţie
Pentru garnituri utilizaţi doar unsoare fără conţinut de 
ulei mineral.

Aparatul nu necesită întreţinere.

� PRECAUŢIE
Pentru a evita accidentele şi vătămările corporale în 
timpul transportului ţineţi cont de greutatea aparatului 
(vezi datele tehnice).

 Ridicaţi aparatul de la mânerul de transport şi 
transportaţi-l în acest fel

� PRECAUŢIE
Pericol de împiedicare datorat cablurilor libere!
 Înfăşuraţi cablul pe suportul de cablu şi asiguraţi cu 

clipul.

 Asiguraţi aparatul contra alunecării şi răsturnării.

� PRECAUŢIE
Pentru a evita accidentele şi vătămările corporale, la 
alegerea locului de depozitare ţineţi cont de greutatea 
aparatului (vezi datele tehnice).

 Depresurizați aparatul prin pornirea extragerii de 
apă pe partea de presiune (de ex. deschiderea ro-
binetului de apă).

 Goliţi furtunurile.
 Îndepărtaţi furtunurile de aspirare şi de presiune.
Figura 
 Deşurubaţi capacul de pe ştuţul de umplere.
 Îndepărtaţi prefiltrul şi supapa de refulare integrată 

şi spălaţi-le sub apă curentă.
 Goliţi pompa şi ştuţul de umplere, întorcându-le.
 Depozitaţi aparatul într-un loc ferit de îngheţ.

Funcţionarea

Încheierea utilizării

Îngrijire şi întreţinere

Îngrijirea

Întreţinere

Transport

Transportul manual

Transportul în vehicule

Depozitarea aparatului

Depozitarea aparatului
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Remedierea defecţiunilor

� Atenţie
Pentru a evita pericolele, reparaţiile şi montarea pieselor de schimb se vor face doar de service-ul autorizat.
Înaintea tuturor lucrărilor la aparat, opriţi aparatul şi scoateţi ştecherul din priză.

Defecţiuni Cauza Remedierea

Pompa nu funcţionează 
sau nu pompează

Aer în pompă vezi capitolul "Pregătire" parag. A şi D şi capitolul 
"Funcţionarea"

Conducta de aspiraţie este în-
fundată

Opriţi pompa, scoateţi ştecherul din priză şi curăţaţi 
zona de aspirare.

Prefiltru murdar. Opriţi pompa, scoateţi ştecherul din priză, lăsaţi pom-
pa să se răcească, curăţaţi zona de aspirare, nu per-
miteţi funcţionarea pompei fără lichid.
Îndepărtaţi prefiltrul şi supapa de refulare, spălaţi-le 
sub apă curentă şi, dacă este cazul, îndepărtaţi mur-
dăria de pe fundul ştuţului de umplere prin deschide-
rea orificiului de umplere.
Porniţi pompa din nou.

Furtunul de aspirare sau adap-
torul de racord nu sunt bine 
sau complet montate.

Înainte de asamblare verificaţi, dacă garniturile sunt 
montate şi se află în poziţia corectă.
Strângeţi cu mâna furtunul de aspirare şi adaptorul de 
racord.

Pompa nu porneşte sau se 
opreşte brusc în timpul folo-
sirii

Alimentarea cu energie electri-
că a fost întreruptă

Verificaţi siguranţele şi legăturile electrice

Prefiltru murdar. Îndepărtaţi prefiltrul şi supapa de refulare, spălaţi-le 
sub apă curentă şi, dacă este cazul, îndepărtaţi mur-
dăria de pe fundul ştuţului de umplere prin deschide-
rea orificiului de umplere.

Aparatul funcţionează în regim 
automat.
Presiune în sistem > 1,3 bar. 

Pompa porneşte din nou automat, când presiunea din 
sistem scade sub 1,3 bar.
În regimul automat aparatul nu porneşte nici după o 
oprire şi pornire, dacă presiunea interioară este mai 
mare de 1,3 bar, adică dacă coloana de apă este mai 
mare de 13 metri. 

Pompa se opreşte, LED-ul 
"Eroare pe partea de aspi-
raţie" se aprinde.

Eroare în partea de aspirare, 
nu există debit, nu se reface 
presiunea.

Opriţi pompa, scoateţi ştecherul din conector.
Îndepărtaţi prefiltrul şi supapa de refulare, spălaţi-le 
sub apă curentă şi, dacă este cazul, îndepărtaţi mur-
dăria de pe fundul ştuţului de umplere prin deschide-
rea orificiului de umplere.
Porniţi pompa din nou.

Verificaţi racordurile de pe partea de aspiraţie în privin-
ţa neetanşeităţilor.
Porniţi pompa din nou.

Verificaţi, dacă în rezervorul de aspiraţie (de ex. cister-
nă) se află destulă apă.

Debit prea redus -> siguranţa 
la funcţionare uscată a oprit 
pompa.

Verificaţi, dacă în rezervorul de aspiraţie (de ex. cister-
nă) se află destulă apă.
Debitul este prea mic. Rotiţi mai departe robinetul de 
apă.

Eroare pe partea de presiune 
(scurgere sau robinet închis) la 
aspirare. Regimul de aspirare 
nu se termină.

Se deschide robinetul de apă.
Verificaţi sistemul în privinţa scurgerilor. Dacă nu pu-
teţi înlătura scurgerile, montaţi un rezervor de egaliza-
re presiune.
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Funcţionare automată:
Pompa se opreşte, LED-ul 
"Eroare pe partea de presi-
une" se aprinde.

Eroare în partea sub presiune, 
pompa se porneşte şi se 
opreşte des din cauza neetan-
şeităţilor.

Verificaţi şi remediaţi neetanşeităţile din partea sub 
presiune (robinet de apă care picură).
Porniţi pompa din nou.
Verificaţi sistemul în privinţa scurgerilor. Dacă nu pu-
teţi înlătura scurgerile, montaţi un rezervor de egaliza-
re presiune.

Eroare pe partea de presiune.
Dacă presiunea este prea re-
dusă după oprirea pompei, 
aparatul porneşte din nou şi 
astfel se opreşte şi porneşte 
prea des.

Pe partea de presiune nu există suficient volum elas-
tic. 
În cazul utilizării în grădină se recomandă utilizarea 
unui furtun de grădină de 5 m la un diametru de 3/4" 
sau 15 m la un diametru de 1/2".
În cazul instalării fixe instalaţi un furtun de egalizare 
presiune sau rezervor de egalizare presiune între 
pompă şi conducte pe partea de presiune.
Porniţi pompa din nou.

Funcţionarea continuă:
Pompa se opreşte, LED-ul 
"Eroare pe partea de presi-
une" se aprinde.

Aparatul funcţionează cel puţin 
patru minute, chiar dacă ieşi-
rea pe partea de aspiraţie (de 
ex. robinetul de apă) este în-
chisă.
Protecţia la supraîncălzire 
opreşte aparatul.

Scoateţi ştecherul din priză. 
Depresurizaţi aparatul prin extractorul de apă racordat 
pe partea de presiune.
Porniţi pompa din nou.

Debitul de pompare scade 
sau este prea mic

Conducta de aspiraţie este în-
fundată

Opriţi pompa, scoateţi ştecherul din priză şi curăţaţi 
zona de aspirare.

Prefiltru murdar. Îndepărtaţi prefiltrul şi supapa de refulare, spălaţi-le 
sub apă curentă şi, dacă este cazul, îndepărtaţi mur-
dăria de pe fundul ştuţului de umplere prin deschide-
rea orificiului de umplere.

Neetanşeităţi în zona de aspi-
raţie

Verificarea etanşeităţii întregii zone de aspiraţie.

Debitul de pompare al pompei 
depinde de înălţimea de pom-
pare şi de echipamentul perife-
ric racordat

Respectaţi înălţimea de pompare max., vezi Date teh-
nice, în caz că este necesar alegeţi un furtun de alt di-
ametru sau de altă lungime

Diametru mai redus pe partea 
de presiune, de ex. datorită su-
papei/robinetului cu bilă închis 
parţial.

Deschideţi complet supapa/robinetul cu bilă.

Furtun strangulat pe partea de 
presiune.

Îndepărtaţi porţiunile strangulate.

Defecţiuni Cauza Remedierea

Dacă aveţi întrebări sau în caz de defecţiune, reprezentanţa noastră Kärcher vă oferă asistenţă. Pentru adresă, vezi 
verso.

Indicaţii de utilizare

Udare Alimentarea cu apă me-
najeră

Udare & Alimentare cu apă 
menajeră

BP 3 Home & Garden 500 m2 max. 8 persoane max. 300 m2 + 4 persoane max.

BP 4 Home & Garden 800 m2 max. 10 persoane max. 600 m2 + 4 persoane max.

BP 5  Home & Garden 1000 m2 max. 12 persoane max. 800 m2 + 4 persoane max.

BP 7 Home & Garden 1200 m2 max. 12 persoane max. 900 m2 + 4 persoane max.
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Ne rezervăm dreptul de a efectua modificări tehnice!

* în regim automat max. 13m

Date tehnice

BP 3 Home & 
Garden

BP 4 Home & 
Garden

 BP 5 Home & 
Garden

BP 7 Home & 
Garden

Tensiune V 230 - 240 230 - 240 230 - 240 230 - 240

Frecvenţa Hz 50 50 50 50

Puterea Pnominal W 800 950 1000 1200

Debit pompat max. l/h 3300 3800 6000 6000

Înălţimea maximă de ab-
sorbţie

m 8 8 8 8

Presiune max. MPa 
(bar)

0,40
(4,0)

0,45
(4,5)

0,48
(4,8)

0,60
(6,0)

Înălţime de pompare max. m 40 45 48 60

Presiune max. de repornire 
în regim automat

MPa 
(bar)

0,13
(1,3)

Dimensiune max. a particu-
lelor de mizerie ce pot fi 
pompate

mm 1 1 1 1

Tip pompă Jet Jet Multistage în 4 
trepte

Multistage în 5 
trepte

Valori determinate conform EN ISO 20361

Nivel de zgomot LpA dB(A) 61 63 61 61

Nivel de putere acustică LWA, 
garantat

dB(A) 76 78 77 76

Masa (fără accesorii) kg 10,3 10,6 12,5 13,0

LED clasa 1 conform EN 60825-1

I/h
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Debitul posibil este cu atât mai mare:
- cu cât înălţimea de aspirare şi de pompare sunt mai mici.
- cu cât diametrul furtunurilor utilizate este mai mare.
- cu cât furtunurile utilizate sunt mai scurte.
- cu cât pierderea de presiune cauzată de accesoriul conectat este mai mică.
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